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Nagy Britannia és Irlandia. 

L o n d o n városa közönségének ta
nácsa M á r t z 3 id . g , ülést tar tot t , hogy 
az idegeneket i l lető tö rvény ellen a' 
Par lamentum elébe adandó béreimet v i 
tatás alá venné. T a y l o r Ür annük meg* 
mutatásán igyekeze t t , h o g y azon tudva 
lévő tö rvény nyilvánságos sérelmére va
g y o n az ánglus N é p . , szabadságainak, 
me l ly Népnek hatalmában á l l , annak 
uyitni - m e g kapüjit a' kinek akarja. Fa-
Vell Űr támotjeta T a y l o r Úrnak m e g 
jeeyzésé t . Welsh Ur p e d i g , a 'mint mon
da', versekben foglalta az ellen való be
szédét , hogv a' Min isz te reknek abbel i 
jnva l la t j«ka l , annál gy uletesebhé tehesse. 
Erre a' L o r d - M a y o r nzi fe le l te , hogy . 
itten fo lyó beszédben keli szóilani, h o g y 
megér thessék a' választott P o l g á r o k , k k 
r ö b b n y i r e helybeli becsületes kereske
d ő k , 's az Istenek' nyelvén való szól-
lásban nem igen jártasok. Wt i sh Úr 
ekkor azt monda , h o g y éppen nem azért 
fordí tot t annyi főtörést verseinek meg
fesz í t é sekre , hogy azokat most mar nyo
moru l t folyó beszédre változtassa. A ' 
L o r d > M a y o r igy lelett viszont neki, ha 
az Úrnak m e g e n g e d n é m , hogy versek
ben tartson beszédet a' gyűlés e lő t t , 
u tóbb majd még az juthatna észtbe va
l ak inek , hogy mondani valóját énekben 
hangicsálja - el előttünk. — . Senátor Ja
m e s ez alkalmatosságai azon számtalan 
i l let len kifejezések ellen kelt-ki, unllyek-
kel némel ly D e m a g o g u s o k élni meré
szelnek az Európai' felséges Hatalnassá-

g o k ellen. T á v o l l egyen hogy ő ezek
kel egy vélekedésen v o l n a , sőt inkab 
bámulással telik - el á' franczia. Ki rá ly 
és annak Armadája i r án t , melly Spanyol 
Országot megszabadította azon i s z o n y a 
tos veszede lmektő l , mcl lyekkel azi a' 
pártütés' lelke fenyegeté . „ E * az, m o n d 
tovább '.a' b e s z é l ő , ki most azt mer i 
á l l í tan i , hogy pár toskodás Ágensei k ö 
zöt tünk nem találtainak, mint a' m i i -
íyenek Coloniáiukban fe fedcz te tkk , — 
a z , magunkat is fenyeget . Miként ment
h e t n e k - m e g ezen pártosoktól bennünket 
a' Miniszterek , ha hatalmat nem adunk 
hekiek arra nézve, hogy őket az Ország
bó l kitilthassák." Bui te rwor th Ur ugyan 
ezen ér te lemben v o l t , 5s tartani kezd 
azon mindenféle Nemze tbe l i i ő o o szö
kevények ' megérkezésé tő l ; kik kissebb 
vagy nagyobb mértékben, mindnyájan ' 
ismeretesek az ő gondolkozások m ó d 
jának romlot tságáról . -— A ' kére lemnek 
beadatása a' voksolással e l fogadta to t t , 
's A p r . első vagy 2 d . napján log a 'Pa r -
lamentumi Házak elébe terjesztetni. 

E g y L o n d o n i kereskedő • ház b i z o 
nyos plánumot i nd í t o t t - e l egy ú j kiil-
csönözésre n é z v e , me l ly Szerint a' h a j 
dan Guatimalai K i r á l y s á g , most K ö z é p -
Amer iká i egyesült Státusokrészérc, 6 p ro 
akar Centtel kereskedést nyitni. 

London, városa tanácsának fel jebb 
említet t kére lemleve le az idegeneket i l
lető törvény elten A p r . 2.d. adatolt bé az 
A l s ó - H á z n a k ütésében. A ' B e l s ő - M i -
niszter P e e l ' Úr erre azt javallottá, olvas
t a tnék- fe l másod ízben a' nevezett tör--



r ény , me l ly elten Hume és W i l s o n Uralt 
a' száraz fold ' Monarchá j i r a nézre a ' leg-
i l le t lenebb kifejezéseitbei b e l é n e k - k i . — 
C.anniiig Ur ázt állította , h o g y . m i d ő n ő 
az idegenek ellen törvényt kíván tetetni, 
azzal korántsem a' száraz fö ld valamel-
ly ik Monárchájáhak akarja kedvet keresni, 
hanem egyedül Angl iának igyekszik szol
gáik , j A n g l i a , úgy m o n d , ez a' szó%zy 
mel ly körül forgódik e g y e d ü l a z én egész 
Pai i t icam. ' 'S ha vala ineüy törvényt kí
vánok íé te tn i , melly véde lmezzen ben
nünket a' pártos lazzndások e l len , ez on
nan e s i k , mert a' határok közé legke
vésbé szorított Despotaktó l fogva , a' icg-
függe t l enebb D e m o c r ö t i á i g , m e g v a g y o n 
a' y i i a g o n ..minden Igazgatásoknak a z « n 
j a i í o k , hogv a' melly i d e g e n az Ország' 
nyugoda lmát háborga t ja , azt onnan ki
tilthassák. Arra k í v á n o m ezúttal enílé-
kel te tni a' Hazat, h o g y Spartaban, Athé
nében , • Rómában-, 's áHaljában a' régi 
v i l ágnak minden köztársaságaiban , az 
i d e g e n e k némelly tekintetben törvényen 
iítvül valóknak tartattak. Azon kcnsze'ri-
íéíibő.l , mel ly alá az i d e g e n e k , az Ő pás'-* 
susaik, azoknak vísálása , 's több 'efféle* 
d o l g o k miatt vettetnek, hatalmas indító-
oko t igyekének v o n n i némel lyek ; d e 
va l lyon a' száraz fö ld re utazó Ánglusok 
is nem hasonló kedvetlenségeknek v á g y 
nak e ki tétetve? Csak ha a' Goncvai kis 
köztársaságot y e s z e n v f e l ; mil lyen rend-
szabásoknak nem kelletik o'tan magá t 
egy Ánglusnak alájok v e t n i , ha csupán 
B ' hidján akar is keresztül menni a' ne
vezet t városnak! Ez i d ő szerint két el len
k e z ő pr incípiumok hadba keveredének 
egymással a' v i l ágon . Nekünk azt m o n d 
j á k , hogy Országunknak menedékül kell 
szolgálni minden meggyőze . t iehre n é z v e , 
tartozzanak bár azok akarmi l lyen feleke
ze thez . Jól v a g y o n ! a' h e l y e t t , h o g v 
Dantenak ezen szavait tennénk kapunk' 
fel jul i rasául : „ L a s c i a t e ogn i speranza , 

vo i che ' cn l r a t c" , t együk e z t : ,,Hagyjá
t o k halra a' c z imborasngok . i t , t i , kik 
ezen partra kiléptek! Angl iában í i m i hely 
re ' ta lál tok, l io l fejeleket nyugalmasan 
lehajthatjátok, de nem hogy ú| felség, 
sértő !áz7f>szlásokat hczn j i t ch! (Halljuk! 
ha l l juk!) A ' nti e n g e m e t i l l e t , nyilván, 
m e g v a l l o m , hogy c' részben teljesen el
l enkezem a' túlsó o lda lon l évő tagolt' 
( H o m e és W i l s o n K ö b e i t Urak ' ) princí
p iumává ] . Ezek az Urak ugva^is úgy 
vé l ekednek , hogy mi tárjukki knrjninlt.it 
minden ollvas e m b e r e k n e k , kik minden 
fennálló Igazgatásokkal ellenkezésben 
v.agyr>ak. M i lenne így a' mi Neulral tá-
sunkbó l , ezen s zo ros 's » királyi be
szédben m e g í g é r t , és e' Parlaim.-ntiini' 
n a g y o b b része e iő; t o l ly becses Neutra-
litnsbói? T á v o l l égyenek tőlünk az olha-
n o k , kik az ő fes-zúlt gondolkozásaikban 
képzel t szabadságnak á lmodozásai t meg 
akarjak valóságofí t . ini , kik b izonyos czint-
boraságnak lévén fejei , hadat í i s r lncka 
tö rvényes királyi- székelt és ős törsöltös 
Constitutiólt e l len . ( H a l l j u k ! báli juk!) 
H o g y ezeknek vélekedései t szer in t , a ke
reskedésnek telje1? szabadság engedtessék, 
arra nézve kétség kívül nem csak az ide
genek ellen való tö r -ény t kellenék eltöri"* 
nünk, hanem % iszszavonnunh m é g ö ' , , a 

másik törvénvt i s , m e l l y a' Király J°^" 
bágyainak t i lalmazza az idegen hadi szol
gálatba való lépést . M i n d untalan azt 
ke ' l hallanunk, hogy a' száraz földi Ha* 
talnasságoknak ne engedjük magokat he'" 
nő lö rnyű la l l a sa inkba / iva tn i ; 's c'n valp*' 
• ággal ebben a' vé lekedésben is vagyok-
D e , hát mi tnür t akarunk az övékéibe 
avalkozni? 'S nem ezt cselekedte e egy 
tiszteletre mél tó tají (S ' . i r Mackintosh) 
ezen kérdéséve l : -váll von azon ExpediU* 
ó t , mel ly a' Fé l sz ige tnek Tzancsia meg" 
szállása alatt a' spanyol k ikö tő ibő l k : e ' 
v e fo t t , nem tartanánk e franczia E*i> e" 
di t iónak? — 'S í g y n e m volna e F rao -
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czia Országnak is hasonlóképen jussa, 
hogy azon Expedítiót , mel ly a' JVagy 
Britanniai k ikötőkből evezne Amerikába, 
Nagy Bri tanniai Expeditiónak tartsa? A z t 
csak m e g lehet e n g e d n i , hogy a' N a g y 
Britanniai Igazgatás éppen a' szerint tar. 
tűzik felelni arról a' mi N a g y Britanniá
ban történik, mint felelet alatt lehet Fran
czia Ország arról , a' mi történik Spanyol 
Országban. Rajta tehát! a' nevezet t két 
törvénnyel , kezünkben minden e rő annak 
megakadályoztatására, hogy kikötőjink-, 
ben semmi ellenséges Exped i t i ók ne ké
szít tessenek, és hogy azon s z ö k e v é n y e k , 
kiknek lépéseikre v igyázni f o g u n k , sem
mi fé le új lázzasztásokat ne kezdjenek. 
T d a l m a z ó erős törvények nélkül talán 
könnyen megérhetnénk hogy a P lymouthi 
és Por tsmouthi kiköltőkben hadat készí
tenének Spanyol . Amerikának meghódo l -
tatására az idegenek, azon. felekezetnek ré
szére , me l lynek szolgalatjában vágynak. 
Itten talán valaki azt az el lenvetést tehet
né , h o g y pénzek nincsen ? D e adnának 
nekik a' m i pénzkereskedőjink. Kölcsö
nöznek ők az egymással e l lenkező véle
kedésen lévők Ágenseinek is. Magoknak 
a' Spanyol Amerikai Insurgensek' bará
tainak is hasznok fo rog abban , hogy az 
i degenek .ne készíthessenek hajós serege
ket kikötöjinkben; mer t ki mondhatja azt 
nek i ek , va lyon a' M a d r i t i U d v a r a' mi 
Capitalistáinknak segí tségekkel nem ké
szít e nálunk e g y olly Expedí t ió t * melly 
a' D é l - a m e r i k a i köztársaságok' kénszerí-
tésére l egyen rendel tetve. H o g y könyö-
rűletességiinket a' mindenfe lő l tolakodó 
szökevények iránt fe l izgathassák, az kell 
hallanunk h o g y azqk yirtusos és tiszta 
v a l ó s á g o k , egy szóval csupa angyalok. 
Ók azonban alkalmasint elesett angyalok 
lesznek! N e k e m ; részemről önkéntesen 
ötlenek itten ezembe azon példabeszédi 
versek, mellyeknek ér telmek szerint L o n 
don minden szűkölködő g a z e m b e r e k ' m e 

n e d é k e , 's Párizsnak és Rómának tisztító 
csatornája. 'S valósággal nem elég, hogy. 
azon tiszta v ízből ál ló Patr iótákat , 's a* 
szabadságnak azonhalhatatlan hőseit kel le
tik látnunk közöttünk fel ' s a lá szévedezni ; 
hanem m e g ama character és hon nélkül 
va ló Charlatánokat is itten kell szemlél
nünk, kiket a' Római köl tő: augur, schoe-
n o b a t e s , med icus , m á g u s , genus omne 
szavakkal j e le l t -meg . E z e n szavakban 
több vagyon , mint a' mi t én mondhatok 
azon törvény szükséges voltának bebi
zonyítására nézve , m e l l y teljes f igyel
münket kívánja , h o g y köz csendessé-
günket állandóul fentarthassuk." ( H « n . 
gps javallat , hallatik a' Háznak különb
fé le r é s z e i r ő l ) - — T i erney Úr azt h i z i , 
h o g y az idegenek ellen va ló törvényt ko
rántsem lehet a' Nagy Britanniai Neutra-
litás következésének tartani , sőt inkább 
ennek tetemes kárára leszeu azon törvény. 

ezen alkalmatosságot , a' nevezett ür 
arra kívánta használni , h o g y mérgesen 
kirontot t a' franczia Királynak azon h e - ' 
szédo é l lén , mel lyben a' Spanyo l Ország-
ra'<való törés igazságosnak és dicsőséges-
nek lartatik. —- A ' Be l ső - Min i sz t e r újra 
e lmondot ta okait az idegenekét i l lető tör
vény m e l l e t t , 's emlékeztet te a' Házatan
nak megfontolására , h o g y csupán két 
esztendőre kívánja azon hatalmat az Igaz 
ga tás .—Ezze l , 62 voks ellen i/j2-vei m e g -
határóztatott , hogy a' törvényt másod
szor tüstént le l kell olvasni; 

Spanyol Amerika. 

A z u t ó b b Peruban esett tö r téne t rő l , 
mel ly á' függetlenek részére olly káros 
vala, Szantiago de Chi l ibő l , D e c . l a d i k é - ' 
r ő l 1 8 2 3 n' következendő magános l eve 
let közli a' Constítúlionnel f. h. sdikán : 
, , A ' függetlenek' ügyét Peruban Septem-
ber ' első napjaiban érzékeny csapás ér te . 
Gen. Szanta-Cruz* Armadája , melly elein-
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te.csak 3500 emberből ál lot t , hanem bel- u to l só spanyol hadban jelesen megkíilöa-
jebb j ő r é n t g é í z Ü000 re nevekedett , mi- boztotéb, ezon Rcndcl ie t méltóztat >tt ajan. 
dűn egy ik osztálya 'Sept . 8d. el nem érte- d é k o z n i , u . m . az e lső osztálybeli sz. 
vo lna czélját abban , hogy Caiacotónál a' VYlad imi r R e n d e l , M o n c e y , üud ino t , 
Desaguaderón k»resztul mehessen, szély- • Laur i s ton és M o l i t o r M á s a i n k n a k , 's 
tuszlaltatott. Spanyol G e n . V a l d e s , kit G e n . Lieut . He rczeg Hohenh-henalt; a' 
Szánta - Cruz Aug. 2 5 , és 3 i d . napjain sz. Newslty Sándor R e m i é t , Gróf Guille-
Z e p i l á n á l és Jesus-Machaca nevezetű fa- minő t , Gról Hordcsnult . Vieomte Ti r le t , 
lunál m e g v e r t , és se regében szinte 1000 V i e o m t e D o d e , G r ó f Cur;al , Gról Liour-
e m b e r kárt tett , éppen Ca laco to mellet t k e , Ráró Danins és G r n í L o v e r d o Gen. 
f eküdö t t , e g y , a' tízanta - Cruz erejét há- Lieutenantoknak ; 's a' öd osztálybeli sz. 
l adó s e r e g g e l , 's megtudván hogy a' Pe- G y ö r g y keresvt je t , V i e o m t e Val i in , Vi-
ruialt a' Desaguadero v izén szándékozná- comte de SaintPricsiGen.Licutenantoknak, 
nak keresztül m e n n i , e l e ibek nyomul t , A ' Deputatusok Kamarájának teljes 
's teljes zavarba hozván űzte viszsza a' megűjí t tatásaró! 's hét esztendőre való ki-
v í z e n az említett osz tá ly t , m e l l y e t szaka- nevczte téséről szól ló t i n éuy-|avallatotf. h. 
datlanűl kergete t t ; úgy h o g y az magát ód a 'PaireltKamarája e lébe terjesztette Bel-
,újra rendbe nem szedhe t t e , 's az Arma« ső-Minis ter C o r ü i o r c U r . K i é n tör ény 
dáaak többi részét is be le beverte a' fu. javailat a' köve tkezendő e g v e t i . n e y y ezt It
tasba , mellynek következése leve azzal a' k e i y b ő l á l l : , , V Dcputátusoknak mosiani 
teljes szélytoszlattatás. Kamará j a , 's minden ezentúl való Ka

m a r á k , mindenkor teljeson inegú|ítlassa-
Trctnczia Ország. , ' nak A ' kinevezteléselt mindenkor hét 

" " ' " esztendőro fognak szól lani , azon naptól 
A' Mon i t eu r f. h. Há,' egy az előtt f o g v a , mellyen ' a' Kamara ' első egybe-

v a l ó napon költ királyi rendelést k ö z ö l , hívattatásáról szól ló rende lés bibocsálta-
m e l l y szerint a ' K i r á l y 18 személyeknek, tott, kivévén azt az esetet hogy ha á Ki-
kik Generális Ber tonnak ismeretes (Saú- rá ly szélytoszlalná a' K a m a r á t " — E 7 , u" 
m u r i ) czimboraságába kevered tek , 's fo- tán az Igazság ' M i n i s z t e r e (Pcyronnet 
nyitő büntetésekre í té l te t tek , m e g k e g y e l - Ú r ) terjesztett e lő két törvény - juvallatot 
meze t t , mivel ők bűnbánásoknak adák a' büntető t ö rvény -könyv némel ly rend
j e l é t , a büntető törvényeknek magoka t szabásainak 's a' büntető-pereit folyamat-
egészen alájok v e t e k , 's kinyilaikoztaíák jának változtatására nézve . Ezen törvény 
h o g y a' K i r á l y h o z tökéletes tartozó hü- javallatoknak e g y i k e új rendszabaso-
s e g g e l fognak ezentúl v ise l te tn i , és ezen kat fogla l magában az ol lyas lopásokra 
kinyilatkoztatásokat fogadással is m e g e - és egyéb más vé t ségekre nézve, meHy e l í 

rősítették. Mel lyér l i s íüsténc saabaságba vagy a' t e m p l o m o k b a n , 's a' törvénye-, 
he lyhezte tnek , hanem öt esztendeig m é g , « e n megengedte te t t kü lönbfé le isten 1' 
a ' fenyí tő törvénykönyvnek 44d czibkelye tiszteleteltre rendel t épü l e t ekben , vat?>' 
s z e r i n t , a' fő Po l iczá j ' vigyázása alatt éppen az isteni-tisztelet alatt történne!', 
fognak lenni. Másika ped ig oda v a g y o n i r ányozva ' 

U g y a n azon napi_Moniteur j e l e n t i , h o g y némel ly ol lyas vétségeket , m e ! l y e i l 

h o g y Orosz Császár Ő Fe lsége , a' kö- edd ig a' fennálló büntető törvényszékek* 
ve tkezendő franczia Marsaioknak és Ge- re tartoztak, ezentúl a' fenyítő Policzáj 
nerál isoknalt , min t a' kik magokat az t ö r v é n y s z é k e k Ítél jenek - m e g ; 's előbbe< 
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ni törvényszékeknek azon jus adassék, 
h o g y a' tőrvény által kiszabott bünteté
seket b i zonyos esetekben mérsékelhessék, 
— V é g r e a' Hadi-Miniszter (Báró üa -
mas ) az új katonák szedését i l lető tör-"' 
vény ' némelly czikkelyeinek változtatására 
nézve tcrjesztett-elő e g y tö rvény- java l l a 
tot — . .A ' K a m a r a , visgaiat vége t t , a' 
tiszti hivatalokhoz útasita a' nevezett tör
vény javallatokat. A ' j övő ülés Apr. 8di-
kára határoztatoi t , a' m i d ő n a' Kamara 
azon v é g b ő l fog e g y b e g y ú l n i , hogy a' 
mondot t visgalátot maga is m e g t e g y e , 's 
kinevezze egyszersmind azon Biztosságo-" 
kat, me l lyek az emlícett törvény-'javalia-
tokról jelentest tegyenek. 

F. h. 7ii. egybcgyűléneh különbféle 
tiszti - hivatalaikban a' Deputátusok Ka
marájának tagjai , hogy . az eleikbe ter
jesz te ted tö rvényjava l la tok ' mcgvisgál ta-
íása vége t t Biztosságokat nevezzenek-k i , 
's ugyancsak Biztosságot rendeljenek m é g , 
mel ly Benjámin - Constant Úrnak a' gyű 
lésekre bocsátíathatása fe lő l tennejelentést. 

B é c s. 
Minekutána Ő Cs. K . Fe lségek a' 

Cs. K . F ő Herczegekkel egye t emben a* 
mult Szerdán, Csörtörtökön és Pénteken, 
a Nagy-hé t i szokott egyház i czeremó-
niákon az Udvari Kápolnában , mind dél
előt t m ind délután megjelentek, és Csötör-
tökön a 'czerinóniás szálában egész udvari 
szolgálattal a ' lábmosást e lvégezték volna, 
Húsvét 'Szombat ján , a' Fe l támadás ' czere -
móniáján is, ugyancsak az egész Udvari-
p o m p a ' ,'s a' cs. k. T e s t ő r ö k ' kíséreté
v e l , 's a' helybeli őr ize t egy része' pa-
radirozásával megje lentek. A ' Szentség, 
p o m p á s menetellel a' cs. k. Udvaron 
vrtet t l t keresztül , 's ottan tartatott a' 
hálaadó áldozat is. 

Á p r . i 8d . mint Húsvét első nap
j á n , szokott közönséges egyházi szolgá
lat v o l t , mel lyen számos Udvar iak meg
jelentek. 

T e g n a p , Ápr . 29 . i l . Húsvét máso
dik napján O Cs. K. Fe l ségek és a' Cs. 
K . Fő* Herczegek , az Udvariaknak e g y 
részé tő l 's a' cs. k. T e s t ő r ö k által kí
sér te tvén , közönséges pompáva l kocsiz
tak a' sz. István t e m p l o m á h o z , , ' ho l 
nagy Misé t halgatván , ismét viszszatér-
tek a' cs. k. Udvarba. 

Ő Cs. K. Apostol i Fe l sége Regécz i 
H e r c z e g B r e z e n h e i m Ferdinándot cs. 
k. Kamarássá méltóztatot t kegyelmesen 
k inevezn i ; 's az ifjú Herczegnt-k ezen 
tisztbeli, esküvését, Apr . I G D . cs. k. e lső 
Udva r -MeS l í r Herczeg T rauÜmansdor f f , 
min t a' cs. k. F ő Kamarásnak képvise
l ő j e fogadta-eb 

Ő Cs. K. Fe l s ége M á r t z . 3ud költ 
fe lséges határozásánál fogva , Vitéz idősb 
G e y m ü l l e r -Henriket, ú g y Geymülltfr Ja
kabot és ifjabb Geymül l e r János Henri
k e t , a' Státusnak tett szolgalatjaikra va« 
lcTtékintetből ' Ausztriai Bárókká mél tóz
tatott Jfegyelmesen tenni. 

Ő Cs. K. Fe l sége Matusch Vencze l 
Ura l Erdélyben N . Szebeni Fő Harminca-
adost , 44 esztendeig viselt szolgalatjaért, 
's azok alatt szerzeit é r d e m e i é i t , E rdé ly i 
N e m e s i rangra méltóztatott emelni . 

April. íid.a' Státus- papira-
. fc sainakközép-árrok:^ 

Státus Kötelező levele 5 p C t m a l C o n v . P. 97 3/4 

U g y a n az a 1/2 p Ctmal Sorsvonásog Költsön 

1Ö20-rót C . P. U g y a n az 1Ö21 rőt IOOÍ. C . P. Bizonyí 

tás 182Í d. KöltsÖnröl 100 fliirt C . P. 

Bécs Város i B a n k ó Obligstiólc 2 i / i P C l i n a l 

48 7/3 for. C . P . 249 7/8 for. V . C z b a n , i B a n k A c t ; * 

1094 9/JO for. C . P . C « . Arany — 

http://29.il
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Magyar Ország,, * p iaczon lévő p o l g á r házak is ki vo l -
, lak v i lágos i ivá ; és noha kedvet leni e vál-

Ő Cs. K . F ő H e r c z e g s é g e , az Ország tozott az idei' járása azon e s t v e , m é g is 
N á d o r Ispánja , felséges Hi tveséve l e- to longva sereglett az útszákról öszve a' 
gyütt, Becsbő l jővén, í. h.n3á. Budára ÍSlép a'; Varos háza k ó r u l , és késő est-
szerencsésen megérkezet t . . F ő . H e r c z e g i vé ig az : „Él jen a' K i r á l y ! Éljen a' Csá-
g y e r m e k e i , István és Hermine- , az ; e lő i tv szári'. ' szavak' kiáltása, muzsikának ba r -
való nap jövének-meg ugyancsak kívánt sogása kőzött hallatott. M á s nap, u. m. 
j ó egésségben . . F e b r . I 2 d . reggel i g órára a' N s . Tanács , 

A.' f. h. i4d . költ Hazai Tudós í t á sok : a' Választót város i K ö z ö n s é g , a1 Subal-
szerint Nyi t rán Már tz . 25d nagy örven- ternus Státus mindnyájan a' V á r o s ' Prae-
dezések között Mél t . és F ő - T i s z t . S c h e - toriál is házához ö szvegyü l ekezvén , onnan 
d i József Ú r , választott Pr isz t in ia i Püs- a'; Város ' érdemes F ő - Bírája T e k . N s . 
p ö k , Majk i Boldog Aszszony Prépost ja , K a r á t s ö n i Krisóf Ür ' v e z é r l é s e alatt a' 
a' Ns . Nyi t ra i Káptalannak L e c t o r a és Ka- K ó m á i Catholicum P a r o c h i a l e nagy tem-
nonokja, a' Mé l t . Nyi t ra i . Püspökségnek p lomba .d í szesen b é s e r e g c l t e k ; a' hova 
az egyházi dolgokban fő Vicár iusa jí-pa- a* N s . Kereskedő társaság, 's a' Czehek, 
p i fe lszentel le tésének Jubi leumát tartotta,. mindnyájan magok Elől tá ró j ik ál tal , a' 
mel lynek díszét nevelni k ívánván Mél t . fel jebb tisztelt F ő - B í r ó n a k meghagyása-
B é l á n s z k y Jószef Ú r Bésztercze-J3á- nál f o g v a , rendesen v e z é r e l t e t v é n , úgy 
nyai Püspök', ki már ezen hónapnak 8d az iskolai tanuló Ifjúság i s , és az egész 
Sz . B e n e d e k r e , a' Püspökség* jószágára Közönség óhajtva meg je len tek a' v é g r e , 
elérkezett v a l a , onnan ismét Nyitrára hogy Ő Felségének szerencsés ufalhodá-
viszszatér t , hogy ezen tisztes Ö r e g n e k f sáért és az egész ö rökös M o n a r c h i a ' köz 
második Primitiáján vezetője lehessen. , bo ldogságáé r t , ' buzgó imádságaikat a' 

minden Uralkodók ' l e g f ő b b Uralkodója-
£ , r d é l y . , nak, . s zen t színe' e l ébe felajánlhassák. 

Ezen buzgó ; gyülekezet e l ő t t , Szolnakí 
Számos Újvárról, Á p r . elsőjén: Ezen Fő-Esperest 's ezen Városnak érdemes 

Szabad Ki rá ly i Városnak Elől járó jb és az Plebánusa F ő . T i s z f . S i m á i Lukács Ú r , 
egész ' K ö z ö n s é g által különös részvétel-- a' T e Deum' , eléneklése u t án , e lmondot-
lel, és buzgó kivánásokkai i n n e p e l t e t e t t t a az adstantiás énekes M i s é t , mellynek 
Fe lséges Uralkodónk'^szerencsés^-.szüle- neveze tesebb r é s z e i n , a' Számos ' part-
tésének 56 dík örvendetes napja , mel ly ján kiáll í tott mozsár - ágyúknak durrogá-
o ly sok ezernyi ezer hív N é p e i t bo ldo- sai hirdették Felséges K o r o n á s Királyunk ' 
g í tó kegyes Atyának jó tevő .életét, ujabb a' mi l ebegy e lmésebb Urunknak születé-
viszszafordúlásával továbbra terjesztette. . se napját, Estve a' h e l y b e l i tanuló .Ifjú-' 
A ' köz szeretetnek, hívségnek, . és hódo- ság által, 3 d . elementáris Iskólabtíli P a 
lásnak kinyilatkoztatása v é g e i t , a ' . / T e k . fessor Cvá b r u s ^ P - ^ h a l i s Ü r , az Ő F e b 
N s . Tanácsnak az iránti rendelésére ,Febr . ; i é ^ ^ ^ ^ ^ M t - ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ' ' 
12-d ike dicső napját mege lőző- -.estveÜ>. r a b o t :fcts"zajott >• e l ' ezen -.nevezet' a lat t : ' 
harangozás u tán , nem csalt a' Város , , J ó z ^ e f ~ e ^ ^ 

Praetorialis hazának ablakai czélirányos I n u l a t 8 á g r a " l ^ T e k . • J ^ J | n á c s , • és a' N s . 
rajzolatokkal és felírásolikal, hanem m é g v ^ r c ^ ^ l u a s ^ t T T Í ö z ö n s é g „ ' tagjai úgy 
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más Urak és e lőke lőbb P o l g á r o k , házok' n«k fizetése m e l l e t t , újra teljes roegelé. 
népe ive l együtt szabad ki lé tekkel meg- gedésse l előadatott.- Valamint az e lső 
hívattatván , . igen nagy számmal meg is, úgy a' második versben adatott játéknak 
jelentek. . M e g j e g y z é s r e mé l tó itten, hogy v é g é n , hármas szerencsés Éljen-kiáltással 
a' m e g í r t Protcssor .Úr által ezen thcaj . r ekesz te t t e -bé mélységes tisztelettel és 
trális d a r a j y . á ' gyenge-ltjúság*. ártatlan- b u z g ó ö römmel ezen mulatságát a' j e len 
ságahoz •képest, o i iy^nTegvai toztütassa l vo l t iskolahlfjuság, á' meliy ét szíves ohaj-
alkalmaztatva jelent-meg a' K ö z ö n s é g e- tással minden nézők egyeze t t tiszta szív
lőtt ' , mel lyné l fogva Józsefnek -a*. Potifár- ve i visítszonoirtak. — O Fe l s ége ' ' e i e n 
fe leségéve l való 's a' g y e n g e ifjúságra születése innepét a' N s . T a n á c s ' r tnde lé -
nézve botránkoztatható je lenés a' darab- s é l ő l két szabad fiái rekeszt tte-bé, melly- ' 
bó l k ihagyatván, azon tör ténetnek helyé- nek egy ike a' K ü l s ő - v á r o s b a n a' bősz
be ... a' Potifár fija .által -maga tulajdon szú. vendégfogadóban a' m á s o d rangú P o l -
atyja el len f e l g o n d o l t agyarkodása , és gá rok számára, az első ped ig a 'Bál-ház-
Józsefnek m e g p r ó b á l t , d e arra reá nem nál a' T e k , T a n á c s , á ' N s . választott K ö -
hsjlott elcsabíltathatása igen ügyesen t é - z ö n s é g , és más Urak 's e l ő k e l ő b b P o l g á -
tetet t , 's egymással felcseréltetett . A ' rok számára.adotot t ; me l lyben az O Fe l 
játékszint a z , O Fe lsége jól eltalált mejj- sé-ge jó l eltalált mej j -képe . hozzá i l lő ké-
k e p e , 's e g y díszes v i lágos í tas ékesítet t szülétekkel f e l ékes í tve , a' körülötte é g ő 
te» mel lyben ezen Chronos t icon fénylett: számos ^gyertyáknak vi lágánál díszeske-
F ranCIsCo I . D e l gratla P r l n C í p I o p t I M ö dett , meilynek tekinte téből a' férjfiák, 

offert tenera I V V e n t V s . ; k e z d e t t ő l f o g v a * v é g i g , mindnyájan hája*' 
Játszó-személyek voltak 2 2 - t e n , kik mind- don főve l tisztelték k e g y e l m e s Fe jéde l -
nyájáh jelesen .viselték ugyan • m a g o k a t , münk szentséges szemé lye születése nap-

_ hanem némel lyek m é g is .különösebben ja czení emlék- innepé t , 's az alatt az e-
megérdemle t t ék a' .Közönség ' figyelmét , » - g é s z mutató Közönség gyakor i Éljen! kial-. 
u, m . F ő - B i r ó Karátsoni Kr i s tó f Úrnak tssal a ídozöt t ü Felségének' *s felséges Há-
Kris tóf fija, ki Jakab Patriárcha' szemé- za szerencsés uralkodásának. 
lyét játszotta , S e n á t o r I f í ö b b V e r z a r 
M á r t o n Urnák János fija, a' ki Józsefet, II i r a d á s. ' 
Sehátor M a l i János Úrnak János fija, 
a' ki R u b e n t , Senátor Bogdáuffi Gábor O Cs. K . F e l s é g e f. eszt. Febr . 2 o d 
Úrnak G e r g e l y fija, a' ki a' Minisz te r t , íkölt fe lséges határozása szerint .Nemes 
D o c t o r V e r z á r János Úrnak István " B e r e g h ' V á r m e g y é b e n helyheztétett M u n -
fija, a* ki Fáraó K i r á l y t , Város i Po l - kacs és Beregházász p r i v . Va rosoknak , 
gár és Kereskedő .László M á r t o n Úrnak Vásárok tartását i l le tő P r iv i l ég iumoda t 
M á r t o n fija, a' ki a'; Pot i fár fijrát, Kor- méltóztatott kegyelmesen a d n i , mel lyek-
buly D á v i d a' ki P o h f a r t , L e n g y e l Ger- nek erejeknél f o g v a : 
gely á' ki S imont és Gye rgya i János a' I- P r i v . Bercghszász Városa követ-
ki Gádo t játszottak. Ez a' játék annyi- kezendő hat rendbé l i o r szágos szabad 
ra meg te t s ze t t , hogy a' nemes érzésű és b a r o m vásárokat tarthat , u. m. l ) 
K ö z ö n s é g ' az iránti kívánságára a' T - N . V i r á g Vasárnapját m e g e l ő z ő napon; Ü ) 
T a n á c s ' e n g e d e l m é b ő l Ő Fe l s ége szüle- Május ' 7 d í h é n , t. i. sz. Stanislaus n-p-
tése napja Octáváján is ,-. a' szegények j á n ; 3 ) Június' r 3 d i k á n . u. ni. sz. An-
^ z á m á ra ajánlott kevés b e m e n e t e l i - á r r - tal napján; 4) Augusztus' 24d vagy sz. 
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Bertalan sa/ípján ; 5) N o v . elsőjén eső 
Mimk-ta Síont-.'ií imiepét m c c e l ő s ő napon; 
fi) Urunk í íü ie tése e lő l i , hajdan sz. Achil
les inuepjuek nevezte te t t , vagy Lucza 
s » ú V napja u t m való Szonibaton. — 
M . n d ezen nevezett o r s z á g o s vasárok és 
barom-árulások,, mellyehnek mindeniké
n e k , emberek emlékeze té t haladó idő 
o í t a , szabados gyakorlásában volt már 
nevezet t priv. Bereghszász városa , ezen 
megerősi t tetésnél fogva a' feljűl kitett 
idő határt mege lőző két napokon , mind 
azon "szabadságokkal és elsőségi juss dí-
kal tartathatnak mindenkor,;, mellvekkel 
tartják vásáraikat más Szabad Királyi-és 
M e z ő Városok; hanem a' Privi légiumnak 
eme világosan meg jegyze t t kinyilatkozta
tásával, hogy mikor az esztendő napjai
nak fordulásoknál fogva , a' vásárok' tar
tására feljűl meghatározot t napok Vasár
napra , vagy a' vásárt j e g y z ő innepekro 
e s n é n e k , akkor ,a' vásárok mindenkor 
a?, ezen Vasárnapokat és vásárt j egyző 
innepeket mege lőző napokon tartassanak, 
és soha sem Vasárnapokon és vásáros 
innepekeni Í -

em 
I I . Priv. Munkács Városa a ' . fe l jebb 

litett kegyelmes Pr iv i lég ium mellett 
minden Hétfőn és Pénteken mindenkor 
tarthat he t ivásároka t , mellyeknek gya
korlásában eddig is megvo l t , még ped ig 
mind azon elsőségi jussokkal és szabad
ságokkal , mellyekkel a' he t i -vásárokra 
nézve más Szabad Királyi és pr iv i leg ia l t 
M e z ő Városok 's Helységek b í rnak; ha
nem a' Privilégiumnak ezen világos meg
j e g y z é s é v e l , hogy ha a' határozott heti
vásáros napok innep napokra esnének , 
akkor a' heti vásárok az azon innep-na
p o t megelőző , vagy az azt követő napon 
tartassanak, és innepen soha sem. 

Munkács Városa ezen nevezett heti

vásárokon k i v ű l , hat rendbel i országos 
és barom-árúlással j á ró vásárokat is tárt-
valamint Bereghszász városa a' feljebb 
említett országos vásá rokon kivűl, min. 
den Szerdán és S z o m b a t o n heti-vásárokat. 
— Bécsben , Apr . 20 J. 132/,. 

Gecsey G y ö r g y , 
a' nevezett V á r o s o k ' Meghatalmazottja. 

T u d ó s í t á s , 

Prof. M á r t o n József Úrnak Németma
gyar deák L c x i c o n á r ó l . 

Alóh'rt je lentet tem a' mull esztendő
ben minden K ö n y v á r o s Uraknak, úgy 
az ezen Lexiconra előfizetett Uraknak is, 
n o g v a ' nevezett Munkának második Íté
sze elkészült , és h o g y azt , bckiildvén 
h o z z a m a' p é n z t , kezekhez vehetdt. S 
ebbe l i k ívánságom annyival is inkab il
lendőnek tartathalik, minthogy más könyv
kiadók , mineke lő t t e csak egy árkust 
adnának is ki a' m u n k á b ó l , az előfize
t é s i -pénz t c levo megk íván ják , a' mikor 
én azt akkor k ívánom , midőn már az 
első Részt ezelőtt 1 8 hónapokkal min
den fizetés nélkül k iad tam, 's a' pénznek 
le té te le mellett a' másod ik Részt azonnal 
kézhez szo lgá l ta tom. 

Azon Előf ize tő u rak , kik a' másod* 
Részt nem kaphatják - m e g azoktól , ld»j 
nél rendeléseket te t tek , méltóztassanak 
sürgetni , hogy az előfizetési pénz hozj 
z á m béküldettessék, mel lye t én vévén, a 
második Részt v a g y innen Iekübió'ro > 
vagy pedig annak ál íalvehetése végeit s l 

Eiőlizető UrakatPest i Könyvá ros E g g c n ' 
b e r . g e r József Ú r h o z f o g o m útasit» n I-
B é c s , Apr 1. 1824 

Bauer B - F i l e p , , 
P rof . M á r t o n Úr Lexicona 

' Nyomta tó j a . 

Felelő: P í n c z é l Dánie l . N y o m t a t * : H . y i t a l Antal. ( O b e r e B i c k e r - g l n u - . B N r o . 75*> 


